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STUDY 15 ESTU DO 15

VOCABULARY 15.1 VOCAB U LAR I O 15 1

Compound Verbs with an Auxilliary Verb Other Than «&ar “karaa”

Compondo verbos com um auxiliar diferente de «&31” “karaa”

These are examples to illustrate how words of various “parts of speech™ are often combined with an auxiliary verb other than “=ar” “karaa”
to create a complex expression for an action. Compare Study 14. Those words may be gerundive verb forms or nouns or adjectives, as
shown in Grammar 47.3. See their use in the Passive Voice in Grammar 52.1. See idioms using “eism” “laagaa” and “=sten” “laagaano” in
Grammars 54.1 and 54.2.

Estes s@o alguns exemplos de como diferentes palavras em um
discurso podem usar um verbo auxiliar diferente de “F=1” “karaa”
para criar uma expressdo mais complexa envolvendo uma acéo.
Compare com o Estudo 14. Essas palavras podem ser gerundios,
substantivos ou adjetivos, como mostrado na Gramatica 47.3. Vejao
Seu uso na voz passiva em Gramatica 52.1. Veja algumas expressoes
idioméaticas que usam “asn” “laagaa” e “d@smEen” “laagaano” em
Gramaticas 54.1 e 54.2.

N OTE Some of the these verbs are written differently in Sadhu Style, such as:
Alguns destes verbos sdo escritas de forma diferente em
Sadhu Style, tais como:

RIECHGIE) khaaite laagaa FIFT TIT kaa”diyaa uthaa
{3 @ | phiriyaa aasaa ARAT (Fell khaaiyaa phelaa
sfF 3 83T | caliyaa yaaoyaa SfeT (o | gariyaa tolaa
T T uthiyaa basaa
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Teaching Truth in Bengali (through Portuguese)

Ensinando a Verdade em Bengali

&% R3IT | santusta haoyaa | %P estar satisfeito /
tornar-se satisfeito

(0@ A khete laagaa obenethd | comegar a comer

HH to feel [i.e. be felt] H H

Tre s shiit laagaa ot sentir frio

O ST | taalaa laagaano | iy ™™ | bloguear

TN ST | samay laagaana | wetoing | passar tempo

Sl ke~de uthaa ot _| irromper em choro

@@ e ke~de paraa e Mo entrar em colapso
chorando

@ @ phire aasaa eomebadk 1 yoltar

(@ & kheye phelaa ooty | COMeEr tudo

BT 3T cale yaaoyaa 0 goanay ir embora

ST TSI | maaraa yaaoyaa | o “* | ser morto

RICES gare tolaa iiop ey | CONStruir/desenvolver

IO I uthe basaa oSt sentar

TP oI uthe paraa ety | layvantar de repente

B (W8T caap deoyaa },",e"s'fjfg?'vf dar a impressdo

Pr$1 (w8F | shiksaa deoyaa | e % | ensinar

teaching]

exeraise 151 EXERCICIO 15.1

Translate into English:-

Traduza para o Portugués:-

S, AT AW E@W (MR, 8 OF] NEFE |

1. aamaraa khodaar sanbaad dei, o taaraa santusta hay.

. O ST, A IAREAT (AT@ A
tumi aaso, eban® aamaraa khete laagi.

v, 9 Q’% e e
3. e brristi shiita laage.

8. A RAM (FAF NSI?
e san°baad keman laage?
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o1 Wl AN, 93 (@REEE M T
5. pitaa taalaa laagaay, eban® chelemeye shaanti paay.

/AR

ARE] Sla@g am Y, FF 5wy N

&

6. aamaraa jiibaner san®baad shikhi, kintu samay laage.

9. 930 IF TE, A A @F@ S|

7. ek-jan bandhu mare, aar aamaraa ke”de uthi.
Y. (AW IEE: S S|

8. khodaa balen: phire aasun.

. O 9AEE % (A (&
9. se aamaader phal kheye phele.

ANSWERS TO EXERCISE 15.1

RESPOSTAS PARA O EXERCICIO 15.1

1. We give God’s message, and they are [ / become] satisfied.
1. TTTT

2. You come, and we begin eating.

2. TTTT

3. This rain feels cold.

3. TTTT

4. How does this message strike you [ / feel]?

4, TTTT

5. The father applies the lock, and the children gain peace.
5. TTTT

6. We learn the message of life, but it takes time.

6. TTTT

7. A friend dies, and we burst into tears.

7. TTTT

8. God says: “Turn back.”

8. TTTT

9. He eats up our fruit.

9. TTTT

exeraise 152 EXERCICIO 15.2

Translate into Bengali:-

Traduza para o Bengali:-
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Y DS WY NN pre

o °

7.
7.

They do not listen, and the opportunity goes away.

Eles ndo escutam e perdem a oportunidade.

The teacher comes, and the boys [sons] sit up.

O professor vem, e 0s meninos [filhos] sentam-se.

Their mother calls, and they get up suddenly.

A mae deles chama, e eles se levantam rapidamente.

False religion's leaders give false teaching.

Os lideres religiosos falsos ddo ensino falso.

We gradually build up our faith.

Nos edificamos gradualmente nossa fé.

The Bible's message builds up our faith.

A mensagem da biblia edifica nossa fé.

It builds up our faith and love.

Ele edifica nossa fé e amor.

ANSWERS TO EXERCISE 15.2

RESPOSTAS PARA O EXERCICIO 15.2

OIEFT B N, 932 ST 5T+ T taaraa shune naa, eban® suyog
cale* yaay.

* Sadhu: sfern caliyaa

sy T, a3 (=EaT So* o7 shiksak aase, eban® cheleraa
uthe* base.

* Sadhu: Tf¥ar uthiyaa

BIWE N OIF, 9] SE SE* NG| taader maa daake, eban®
taaraa uthe* pare.

* Sadhu: Tf¥ar uthiyaa

o 4GF (@eral g P (w¥1 bhul dharmer netaaraa bhul
shiksaa dey.

AT ARG A Se* ©fr [ / (o] aamaraa aamaader
bishbaas gare* tuli [ / toli].

* Sadhu: sif&aT gariyaa

FRECET TEqW AP g stex 9T [/ o]l baaibeler
san®baad aamaader bishbaas gare* tule [ / tole].

* Sadhu: sif&3T gariyaa
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9. 2 IE R AR IR We* QT [/ (o]l e aamaader
bishbaas eban® aatmaa gare* tule [ / tole].
* Sadhu: sfear gariyaa
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exeraise1ss EXERCICIO 15.3

Translate the following examples to and fro:-

Traduza seguindo os exemplos da coluna correspondente:-

Ensinando a Verdade em Bengali

1. sﬁ-’ @ﬁ W W | 1 Yes-, it(par-ticularly) is[isshowntobe]-ourfaitrl.
hyaa”, taa-i aamaader Sm,]’ Isto (em especial) €
bishvéas ha [ / € mostrado ser] a nossa

y fé.
2 o O F% F(EF, 3 ANd] 2 He does good work, and we are [become] satisfied.
' T | ’ " | Ele faz um bom trabalho, e
se bhaalo kaaj kare, 0 nos somos [ / tornamos]
T satisfeitos.
aamaraa santusta hai.
3 ©IF I SIET AT & 1) 3 His word is not liked. [I/you don’t like what he says.]
L " | Sua palavra ndo é agradavel.
r kath haalo | naa. A a
taar kathaa bhaalo laage naa [Eu/Vocé ndo gosta do que
ele diz.]

4- g (Feid] S W 4 Theirleadersdcin’tbuildupouLfaith. o

S BT AT SEUS lideres ndo edificam a
; fé.
taader netaaraa aamaader
bishvaas gare tole naa.
5 O] o5 ¥ 41, 3 W"T 15G} 5 They don’t want the truth, and the opportunity goes

RIRN
taaraa satya caay naa, 0
suyog cale yaay.

away.

Eles ndo querem a Verdade,
e perdem a oportunidade.
[ / e a oportunidade se vai.]

Study 15 Estudo 15




